
2010 m. liepos 1 d. Vestre Landsret (Danija) pateiktas 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje Danske 

Svineproducenter prieš Justitsministeriet 

(Byla C-316/10) 

(2010/C 234/45) 

Proceso kalba: danų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Vestre Landsret (Danija) 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Danske Svineproducenter 

Atsakovė: Justitsministeriet 

Prejudicinis klausimas 

Ar EB 249 straipsnio antrą pastraipą — dabar SESV 267 
straipsnio antra pastraipa — ir Tarybos reglamento Nr. 
1/2005 dėl gyvūnų apsaugos juos vežant ir atliekant susijusias 
operacijas ir iš dalies keičiančio Direktyvas 64/432/EEB ir 
93/119/EB ir Reglamentą (EB) Nr. 1255/97 ( 1 ) 37 straipsnį, 
taip pat 3 straipsnio f ir g punktus, kartu su šio reglamento I 
priedo II skyriaus 1.1. punkto f papunkčiu ir 1.2. punktu, kartu 
su VII skyriaus D dalimi, reikia aiškinti taip, kad valstybės narės 
negali priimti nacionalinės teisės normų, kuriose nustatyti 
išsamūs reikalavimai dėl vidinio vežimo aukščio, tikrinimo 
aukščio ir pakrovimo tankumo? 

( 1 ) 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1/2005 dėl 
gyvūnų apsaugos juos vežant ir atliekant susijusias operacijas ir iš 
dalies keičianti Direktyvas 64/432/EEB ir 93/119/EB ir Reglamentą 
(EB) Nr. 1255/97 (OL L 3, 2005, p. 1). 

2010 m. liepos 7 d. pareikštas ieškinys byloje Europos 
Komisija prieš Suomijos Respubliką 

(Byla C-342/10) 

(2010/C 234/46) 

Proceso kalba: suomių 

Šalys 

Ieškovė: Europos Komisija, atstovaujama I. Koskinen ir R. Lyal 

Atsakovė: Suomijos Respublika 

Ieškovės reikalavimai 

Ieškovė prašo, 

— Pripažinti, kad priėmusi ir palikusi galioti teisės aktus, pagal 
kuriuos užsienio pensijų fondai apmokestinami diskrimina­
cinėmis sąlygomis, Suomijos Respublika pažeidė įsipareigo­
jimus pagal SESV 63 straipsnį ir Europos Ekonominės 
Erdvės susitarimo 40 straipsnį. 

— Priteisti iš Suomijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Komisija teigia, kad gaunamų dividendų atžvilgiu Suomija 
apmokestina užsienio pensijų fondus griežčiau nei Suomijos 
pensijų fondus. Suomijos pensijų fondai apmokestinami pagal 
specialią mokestinę normą (Elinkeinoverolaki) [Verslo mokesčio 
įstatymas] ir jiems taikomas mokesčio tarifas nustatomas kitaip 
nei kitiems juridiniams asmenims. Pagal Elinkeinoverolaki 6a 
straipsnį apmokestinami tik 75 % jų dividendų ir, kadangi juri­
dinių asmenų pelno mokesčio tarifas sudaro 26 %, tikras jiems 
taikomas mokesčio tarifas sudaro 19,5 %. Be to, pagal Elinkei­
noverolaki 7 straipsnį ir 8 straipsnio 1 dalies 10 punktą apmo­
kestinimo atveju Suomijos pensijų draudimo fondai turi teisę 
atskaityti gaunant ir kaupiant pajamas padarytas išlaidas ir 
patirtus nuostolius bei su pensijų mokėjimo įsipareigojimais 
susijusias išlaidas. Iš atitinkamų užsienio pensijų fondų gauna­
miems dividendams taikomas net 28 % tarifo mokestis prie 
šaltinio. Valstybėse narėse įsteigtų pensijų fondų ir daugelyje 
EEE priklausančių EFTA valstybių esančių pensijų fondų atveju 
dividendai apmokestinami 19,5 % mokesčio tarifu, tačiau 
užsienio pensijų fondai neturi teisės į atitinkamas atskaitas. 

Komisijos nuomone, dėl pagal Suomijos mokesčių sistemą į 
užsienį mokėtiniems dividendams taikomo mokesčio tarifo ir 
dėl didesnės šiems dividendams galiojančios mokesčio bazės 
užsienio savo paslaugas Suomijos klientams siūlantys pensijų 
fondai diskriminuojami, sudarant jiems nepalankesnes konku­
rencines sąlygas. Anot Komisijos, dėl diskriminacinio užsienio 
pensijų fondų traktavimo jų investicijos į Suomijos bendrovės 
yra mažiau pelningos ir mažiau patrauklios, be to, taip ribo­
jamos Suomijos įmonių galimybės pritraukti finansavimą iš 
užsienio pensijų fondų. Todėl šiuo atveju konstatuotinas pagal 
SESV 63 straipsnį ir Europos Ekonominės Erdvės susitarimo 40 
straipsnį draudžiamas apribojimas. Komisija pabrėžia, kad 
diskriminacinio užsienio pensijų fondų traktavimo negali patei­
sinti nė viena Suomijos Respublikos nurodyta priežastis.
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